
Toel. Houder : Bio Services Int., Jagershoek 13, B- 8570 Vichte. Toel. Nr.  XXXX
ME Micro-emulsie. Bevat: tetraconazool 125 g / l

40 ml = 400 m2

= 57 l
spuitoplossing

4 voorkomend
	 én genezend 

4 préventif
	 et curatif! 

DOSIS: 7 ml / 10 l, tot afdruipen - max. 1 toepassing per 12 maanden. 

Erkend ter 
bestrijding van: Dosis Toepassingsstadium vijand Opmerking vijand

roest 7 ml/10 l, tot afdruipen, 
1 toepassing 

preventief of vanaf het 
verschijnen van de symptomen 

/

echte meeldauw 7 ml/10 l, tot afdruipen, 
1 toepassing 

preventief of vanaf het 
verschijnen van de symptomen 

/

taksterfte 7 ml/10 l, tot afdruipen, 
1 toepassing 

preventief of vanaf het 
verschijnen van de symptomen /

40 ml = 400 m2

= 57 l de solution
à pulvériser

DOSE: 7 ml / 10 l,  jusqu’au point de ruissellement - max. 1 application par 12 mois.

Agréé pour 
lutter contre :DoseStade d’application 

maladie/ennemi
Remarque 

maladie
rouilles  7 ml / 10 l, à la limite du point 

de ruissellement, 1 application 
préventivement ou dès 
l’apparition des symptômes  

/

oïdium 7 ml / 10 l, à la limite du point 
de ruissellement, 1 application

préventivement ou dès 
l’apparition des symptômes  

/

dépérissement des 
rameaux du buis 

7 ml / 10 l, à la limite du point 
de ruissellement, 1 application  

préventivement ou dès 
l’apparition des symptômes  /

Dé oplossing voor taksterfte (Volutella en Cylindrocladium) bij buxus.La solution contre le dépérissement des rameaux (Volutella et Cylindrocladium) en buis

tegen
schimmelziekten 
in BUXUS en sierplanten

contre les maladies 
de moisissure 

en BUIS & plantes ornementales

FungiStop
garden
fungicide

FungiStop
garden
fongicide

	    40 ml

Eerste hulp maatregelen. Inademen: frisse lucht, rust. Zo er symptomen 
zijn, raadpleeg een arts. Toon het etiket, de verpakking of de bijsluiter. Inslik-

ken: spoel de mond. Bel het Antigifcentrum en vraag of het drinken van een 
suspensie actieve houtskool in water is aangewezen. Raadpleeg onmiddellijk 

een arts. Toon het etiket, de verpakking of de bijsluiter. Huid: spoel de huid 
overvloedig met water of neem een douche gedurende 15 minuten. Verwijder 

ondertussen verontreinigde kledij en schoenen. Zo er symptomen zijn, raadpleeg 
een arts. Toon het etiket, de verpakking of de bijsluiter. Ogen: spoel overvloedig 

met water gedurende 10 minuten. Spoel weg van het niet-aangetaste oog. Bij 
contactlenzen: zo makkelijk te verwijderen, verwijder eerst de lenzen, spoel 

daarna. Raadpleeg een arts. Toon het etiket, de verpakking of de bijsluiter.
Opmerkingen voor de arts • Prehospitaal: symptomatische behandeling.

• Contacteer het Antigifcentrum voor verdere behandeling in het hospitaal.
Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum 070/245.245.

Toel. houder: Bio Services Int.,
Jagershoek 13, B-8570 Vichte. Toel. Nr.: 1009G/P
ME Micro-emulsie. Bevat: tetraconazool 125 g / l

FUNGISTOP GARDEN (Lees de gebruiksaanwijzing vóór het gebruik)

Fungicide. Dit middel is geschikt voor de behandeling van Volutella 
buxi en Cylindrocladium buxicola, 2 schimmelziekten die massaal 
taksterfte veroorzaken bij buxus. Deze schimmels richten een echte 
ravage aan bij buxus, vanaf de vroege zomer tot de vroege herfst, 
zeker bij vochtig weer. Ook geschikt voor de bestrijding van echte 
meeldauw en roest bij andere sierbomen en heesters.
Werkingspectrum: Fungistop Garden® kan ingezet worden voor de 
bestrijding van de echte meeldauw (Erysiphaceae), roest (Puccinia, 
Uromyces, Phragmidium,...) en taksterfte (Volutella buxi / Cylindro-
cladium buxicola) bij buxus en andere sierbomen en heesters.
Stadium: Fungistop Garden® kan zowel preventief of vanaf het 
verschijnen van de symptomen ingezet worden. Bij voorkeur te 
gebruiken van maart tot oktober.
Toepassingen: algemeen: Fungistop Garden® moet homogeen 
worden verdeeld. Het vereist een goed afgestelde drukspuit om 
niet te behandelen gedeelten en overdosering te vermijden. 
Dosis: 7 ml / 10 l, max. 1 toepassing per 12 maanden.
Bespuiten tot afdruipen. 
Om resten te vermijden dient men zo nauwkeurig mogelijk te 
berekenen hoeveel (spuit)vloeistof moet klaargemaakt worden 
of hoeveel men nodig heeft in functie van de te behandelen 
oppervlakte.
Bijzondere toepassingsvoorwaarden
“Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor mens en milieu te voorkomen”.
Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt. Om in het water 
levende organismen te beschermen mag u in een welbepaalde bufferzone rond oppervlaktewater 
niet sproeien (zie driftreducerende maatregelen). Na de behandeling de percelen/oppervlakken 
pas opnieuw betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.
Lege verpakking en behandelingsoverschotten
De verpakking volledig leegmaken en 3 keer spoelen en telkens krachtig schudden. Het spoelwater 
moet in het spuittoestel gegoten worden. In geen geval mag de lege verpakking opnieuw gebruikt 
worden voor andere doeleinden.  De lege, gereinigde verpakking moet volgens de regionale voor-
schriften afgevoerd worden.  De overschotten moeten beperkt worden door enkel het noodzakelijke 
volume in functie van de te behandelen oppervlakte voor te bereiden. Overschotten 10 maal verdunnen 
en verspreiden over een reeds behandeld oppervlak. Behandelingsoverschotten nooit in de riolering 
gieten. Vijvers, waterlopen, beken en grachten noch met het middel, noch met de verpakking vervuilen.
Gevarenaanduidingen en veiligheidsaanbevelingen.  Wordt ervan verdacht de vruchtbaar-
heid te schaden. Wordt ervan verdacht het ongeboren kind te schaden. Zeer giftig voor in het 
water levende organismen, met langdurige gevolgen. Bij het inwinnen van medisch advies, 
de verpakking of het etiket ter beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen houden. 
Bij zwangerschap of borstvoeding aanraking vermijden. Contact met de ogen, de huid of de 
kleding vermijden. Voorkom lozing in het milieu.  Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik 
van dit product.  Verontreinigde werkkleding mag de werkruimte niet verlaten. Beschermende 
handschoenen dragen.  NA (mogelijke) blootstelling: een arts raadplegen.  Gelekte/gemorste stof 
opruimen. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken. Deze stof en de 
verpakking naar inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval brengen.

FOR
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USE

FUNGISTOP GARDEN (Lire les instructions ci-jointes avant l’emploi )

FONGICIDE. Ce produit convient au traitement de Volutella buxi et 
Cylindrocladium buxicola, 2 infections fongiques qui provoquent 
le dépérissement massif des rameaux des buis. Ces moisissures 
causent de véritables dégâts en buis, à partir du début de l’été 
jusque tôt en automne, surtout par temps humide. Convient 
également pour combattre le mildiou et la rouille chez d’autres 
arbres ornementaux et arbustes.
Spectre d’action: Fungistop Garden® peut être utilisé pour lutter 
contre l’oïdium (Erysiphaceae), le dépérissement des buis (Volutella 
buxi et Cylindrocladium buxicola) et la rouille Puccinia, Uromyces, 
Phragmidium, …).
Stade: Fungistop Garden® peut être utilisé de façon préventive ou 
curative (préventivement ou dès l’apparition des symptômes). À 
utiliser de préférence de mars à octobre.
Applications: en général: Fungistop Garden® doit être pulvérisé 
de façon homogène. Il faut bien régler le pulvérisateur afin d’éviter 
toutes dérives ainsi que tout surdosage.
Dose: 7 ml / 10 l, max. 1 application par 12 mois.
(à la limite du point de ruissellement)
De façon à éviter tout surplus de traitement après application, on 
s’efforcera de calculer au mieux la quantité de bouillie à préparer ou 
la quantité à appliquer en fonction de la superficie à traiter.
Conditions particulières d’application
“Respecter les instructions d’utilisation pour éviter les risques 
pour l’homme et l’environnement”. Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. Pour 
protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux points d’eau 
(voir mesures anti-dérive). Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant que le dépôt 
de pulvérisation ne soit complètement sec. 
Emballages vides et surplus de traitement
Vider complètement l’emballage et le rincer 3 fois en secouant énergiquement. Verser l’eau de rinçage 
dans le pulvérisateur.  L’emballage vide ne peut en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins.  Traiter 
l’emballage vide conformément aux dispositions régionales. Limiter les surplus de traitement en ne 
préparant que la volume de solution nécessaire en fonction de la superficie à traiter. Diluer les surplus 
10 fois et l’appliquer sur la partie déjà traitée. Ne jamais verser le surplus de traitement dans les égouts.  
Ne pas contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage vide.
Mentions de dangers & conseils de prudence. Susceptible de nuire à la fertilité. Susceptible de 
nuire au foetus. Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. 
En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de por-
tée des enfants. Éviter tout contact avec la substance au cours de la grossesse/pendant l’allaitement. 
Éviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. Éviter le rejet dans l’environnement.  Ne 
pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. Les vêtements de travail contaminés ne 
devraient pas sortir du lieu de travail. Porter des gants de protection. EN CAS d’exposition prouvée ou 
suspectée: consulter un médecin. Recueillir le produit répandu.  Laver les vêtements contaminés avant 
réutilisation.  Eliminer ce produit et son récipient dans un centre de collecte des déchets dangereux ou 
spéciaux, conformément à la réglementation locale, régionale, nationale et/ou internationale.

Dét. de l’aut.: Bio Services Int., Jagershoek 13, B-8570 Vichte. N° d’aut.: 1009G/P
ME Micro-émulsion. Contient: tetraconazole 125 g / l
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Premiers soins.  Inhalation: air frais, repos. En cas de symptômes, consulter 
un médecin. Montrer l’emballage, l’étiquette ou la notice. Ingestion: rincer la 
bouche. Consulter le Centre Antipoisons pour savoir si la prise d’une suspension 
de charbon de bois dans l’eau est indiquée. Consulter immédiatement un 
médecin. Montrer l’emballage, l’étiquette ou la notice. Contact avec la peau: 
rincer abondamment à l’eau ou prendre une douche pendant 15 minutes. Enlever 
entre-temps les chaussures et les vêtements contaminés. En cas de symptômes, 
consulter un médecin. Montrer l’emballage, l’étiquette ou la notice. Projection 
dans les yeux: rincer abondamment à l’eau pendant 10 minutes. Ne pas faire couler 
l’eau vers l’oeil non atteint. Porteurs de lentilles de contact: enlever si possible les 
lentilles de contact, puis rincer. Consulter un médecin. Montrer l’emballage, l’étiquette 
ou la notice. Remarques pour le médecin • Prise en charge: traitement symptomatique. 
• Contacter le Centre Antipoisons pour le traitement ultérieur en milieu hospitalier. Pour 
informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons 070/245 245.

Lotnummer en exp. datum: zie fles /
N° du lot et date d’exp.: voir bouteille
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FUNGISTOP GARDEN - Erk. Nr. / N° d’agr.: 1009G/P
Antigifcentrum / Centre Antipoisons: tel 070/245 245
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